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L JETOPIS

JOSIPA HAMMA

1905. 3. prosinca rođen je u Gatu kraj Valpova.

1929. Na Sveučilištu u Zagrebu završava studij slavistike i germani-
stike.

1929–1931. Usavršava se u Krakovu, Varšavi i Lavovu.

1931. Odlazi u Prištinu kao srednjoškolski nastavnik.

1931–1933. Suplent i profesor na gimnazijama u Prištini, Karlovcu, 
Zagrebu.

1933. Postaje lektor za poljski jezik na Filozofskom fakultetu u Za-
grebu.

1934. Doktorirao je s temom Matija Petar Katančić, njegova djela i 
njegov dijalekt.

1941. Honorarni je predavač staroslavenskog jezika na Zagrebač-
kom sveučilištu.

 Zarobljava ga Gestapo i sedam i pol mjeseci je interniran u 
Grazu.

1946. Stalni je sveučilišni lektor za poljski jezik.
 Predsjednik Poljske Republike odlikovo ga je Zlatnim križem 

za zasluge u borbi za slobodu slavenskih naroda.

1947. Izlazi prvo izdanje Gramatike starocrkvenoslavenskoga jezika i 
Čitanke starocrkvenoslavenskog jezika pod zajedničkim naslo-
vom Pregled gramatike starocrkvenoslavenskog jezika s hresto-
matijom i rječnikom.

1948. Dobiva mjesto docenta slavenske filologije s osobitim obzirom 
na staroslavenski jezik.

1952. Zajedno sa Svetozarom Rittigom i Vjekoslavom Štefanićem 
osniva Staroslavenski institut u Zagrebu, pod čijim pokrovi-
teljstvom izlazi njegov časopis “Slovo”; sudjeluje i u uređivanju 
časopisa “Radovi Staroslavenskog instituta”.
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1954. Postaje izvanredni profesor na Filozofskom fakultetu Sveučili-
šta u Zagrebu.

 Gostuje kao predavač u Oxfordu i Londonu.

1958. Postaje redoviti profesor na Filozofskom fakultetu Sveučilišta 
u Zagrebu.

1959. U Staroslavenskom institutu postavlja temelje za izradu Rječ-
nika crkvenoslavenskoga jezika hrvatske redakcije, koji je do 
2012. izišao u osamnaest brojeva.

1960. Prihvaća mjesto redovitoga profesora slavenske filologije na 
Katedri za slavistiku Bečkoga sveučilišta. Prihvaća i mjesto 
pročelnika Instituta za slavensku filologiju u Beču.

1966. Pravi je član Austrijske akademije znanosti.
 Bio je predstojnik Lingvističkoga odjela Balkanske komisi-

je (osnivača Vatroslava Jagića 1897.) u Austrijskoj akademiji 
znanosti.

1973. Sveučilište u Wrocławu podijelilo mu je doktorat honoris cau-
sa.

1975. Izišla su tri zbornika njemu u čast: Staroslavenski institut 
u Zagrebu posvetio mu je dvobroj svoga časopisa “Slovo”, br. 
25–26, 1975; u Beču mu je posvećen dvadeset i prvi svezak 
slavističkoga časopisa “Wiener Slavistisches Jahrbuch” – ča-
sopisa Instituta za slavensku filologiju; u izdanju Austrijske 
akademije znanosti u Beču objavljen je zbornik radova Be-
reiche der Slavistik. Festschrift zu Ehren von Josip Hamm.

1976. Postaje professor emeritus.

1977. Redoviti je član JAZU.

1979. Dopisni je član Makedonske akademije nauka i umjetnosti.
 Austrijska akademija obajvila je njegovo poznato djelo Das 

Glagolitishe Missale von Kiew.

1963–1986. Urednik je časopisâ “Wiener Slavistisches Jahrbuch”, 
“International Journal of Slavic Linguistics and Poetics” (Los 
Angeles–Hag).

1982. Glavni je urednik Njemačko-gradišćanskohrvatskoga-hrvat-
skoga rječnika.

1983. Državno sveučilište Ševčenko u Kijevu dodijelilo mu je dokto-
rat honoris causa.

1985. Priređivač je Rječnika hrvatskoga književnog jezika Julija Be-
nešića. Dobio je Republičku nagradu Vladimir Nazor.
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1986. Urednik je Akademijina izdanja Stari pisci hrvatski.

1986.  23. studenoga umire u Beču, a 28. studenoga pokopan je na za-
grebačkom groblju Mirogoj.

1995. Održan je znanstveni skup povodom 100-te obljetnice njegova 
rođenja.

2007. Izlazi Zbornik Josip Hamm i njegovo djelo.

T. K.
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